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  دستور زبان کنونی آذربايجاندستور زبان کنونی آذربايجان
  تأليف عبدالعلی کارنگ

 

  

دم              اب دي ه ی راهنمای کت اه مجل اب های م اب را در بخش فهرست کت ن کت وقتی نام اي

اب را          . علاقه مند شدم که آن را مطالعه کنم        ن کت ز اي اب فروشی های تبري متأسفانه کت

د .  و علت نايابی کتاب را پرسيدمناچار به خود مؤلف مراجعه کردم  . نداشتند م  «: گفتن ک

  ».چاپ کرده بوديم، فقط به خارجه فرستاديم و چند تايی هم به تهران

ه          د نکت ر چن د از ذک ا نباي ت، ام ين نگريس ده ی تحس ا دي د ب گ را باي ای کارن ار آق ک

  :خودداری کرد

  

د                       ثدر محب  -١ ار نمی رون ه ک ه اصلاً مؤنث ب ا ک ل ( اسم از آن عده اسم ه : مث

ر    - گاونر، بئچه  -ئوکوز ل ارک       )  جوجه ی ن زودن لفظی مث ا اف ا ب ذکر  کو ي  م

 .ذکری نشده است)  خر نر- ائششککارک: مثل(می شوند 
  

د     -٢ ته ان غير نوش ه تص وط ب ث مرب م آورده    «: در بح ل از اس ه قب اتی ک      علام

 که -اگر اين حرف را قبول کنيم. » بالا - کيچيک -خيردا: می شوند عبارتند از   

ی                -ی کنم من نم  ه معن ه ب ه ک » کوچک و خرده    « به خاطر اين که هر سه کلم

ه علامت        هستند، وقتی قبل از اسمی قرار می گيرند صفت تلقی می شوند، ن

ان ان فارسی   تصغير، هم ه در زب ور ک رده«ط رای » خ ان«را ب ت » ن علام
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: تصغير حساب نمی کنند، بايد چند تای ديگر هم به علامات آن جوری افزود         

 ).ی آخری علامت تصغير است»جا«(ا، بالاجا خيرداج
  

ه ی     «: در بحث مربوط به علامت نسبت نوشته        -٣ زودن کلم ا اف ی ب ی ل ا  ل و  ي و ل ه  ل  ب

ود   . »آخر هر اسم شهر و ده يا کشوری منسوب آن اسم بنا می شود          خوب ب

و          ا کتل ی ي س کتل يچ ک ان ه ونی آذربايج ان کن ه در زب د ک ی کردن لاوه م       ع

 .بلکه کتدی می گويد و ديگر اسامی هم مثل هميننمی گويد، ) دهاتی(= 
  

د و   » هر «را » هر «در بحث مربوط به مبهمات معادل آذربايجانی         -٤ دانسته ان

» ده«لفظ   » هر «خوب بود علاوه می کردند که گاهی به جای          . نه چيز ديگر  

= هرگون = گئجه ده، هر روز     = هر گئجه = هر شب : به آخر کلمه می چسبد    

 :به آخر کلمه می چسبد» یس«و گاهی هم . گونده

  سنه قربان اولوم قربان گئجه سی

  .اولايدی ائده رديم مين جان گئجه سی

                                                     علی تبريزی
  

  ::ترجمه ی فارسیترجمه ی فارسی
  قربانت شوم در شب قربان

  .هزارجان هر شب) قربانت(می شد می کردم 
  

ه ادوات استفه    -٥ وط ب رای در بحث مرب دام «ام ب ط » ک ابيری «فق ادل » ه را مع

د  ته ان ان          . دانس ونی آذربايج ان کن ه در زب د ک ی کردن لاوه م ود ع وب ب خ

 .از آن مصطلح تر است» هانسی سی«و » هانسی«
  

ان،         -٦ ردم آذربايج روزه م ه ام رد ک افه ک د اض فت باي ث ص ت يدر مبح        ا دس

ه ک    درت ب ه ن الی را ب يلی و ع ز، صفت تفض ردم تبري م م د ک ی برن ا (ار م   ي
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د  ی برن لاً نم ان  ) اص ای آن هم ه ج ادی «و ب فت ع ق(» ص ار  ) مطل ه ک     را ب

 .می برند

ای   ه ج ه ب د ک ی ده رجيح م زی ت دی  : يک تبري ؤزل راخ زدان گ وقيز اوقي ب

اتر است(= ر زيب ر از آن دخت ن دخت د)اي دی : ، بگوي زدان گؤزل وقيز او قي ب

د        به جای صف  ). اين دختر از آن دختر زيباست     (= ت عالی هم ترجيح می دهن

اممی دان  «که به اول صفت مطلق لفظ           دان (=» ه ه  = هامي د ) از هم . بياورن

دی       : می گويند  دان گؤزل وقيز هامي ه زيباست        (=ب ر از هم ن دخت ، و نمی    )اي

انش         . »بوقيز قيزلارين گؤزل راخيدی   «: گويند ردم بي شقی که بنده عرض ک

  .سهل تر است
  

 : قيودثدر محب -٧

  : از قيود می توان معادل های ديگری هم ذکر کرد برای بعضی-الف

  .آرتيق= چوخ= بئواخ، بسيار= گئج= بيردن بيره، دير= بيردن=  ناگهان

خوب بود اشاره می کردند     . ،»دوم= جیناول، ايکي = بيرينجی«: نوشته اند  -  بب

ان   ونی آذربايج ان کن ر در زب ال حاض ه در ح ی«ک         اول، = اول مينج

ره مصطلح است و آوردن         » سوم = م، أوچی مينجی   دو= ايکی مينجی  و غي

به آخر اعداد اصلی جهت تشکل عددهای             )  کتاب ٢١صفحه ی   (» اينجی«

  .ترتيبی در زبان عامه معمول نيست

ود   -  پپ م خ ه زع ف ب ان   « مؤل ی آذربايج ان ترک هور در زب ود مش ر » قي    را ذک

د رده ان د . ک ده ان ادآور نش ود مشهورتری را ي ه قي الی ک ت:در ح ر، =  آل زي

وللی  )=  آلمانی دارد  üصدای  » أو«(أوست   اً = (رو، بيرب اد،    ) تقريب ی زي خيل

  :مثال از علی تبريزی. اين قدر) تقريباً= (ونجاب
  

  ول آغلامابآغلاما بول

  .بونجا أوره گون داغلاما
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  ::ترجمه ی فارسیترجمه ی فارسی
  گريه نکن بلبل، گريه نکن

  .داغ به دلت نگذار) اين قدر(اين اندازه 
  

ونی آذربايجان را بنويسيم خوب                   اگر قر  -٨ ان کن ه دستور زب ن باشد ک ر اي ار ب

  : ادات افزوده شودثاست حاشيه ای چند بر محب

افه ی  -اول رف اض ت  » از« ح ه وق وييم    » دن«هم ه گ ان ک اند، چن ی رس : را نم

  .گلستاندن: از گلستان و نمی گوييم= اننگلستاندان يا گلستان

افه ی -دوم رف اض ت  » در« ح ه وق ا   » ده«هم ت ه اند، و بعضی وق ی رس را نم

ين  » دا« ز جانش ود  » در«ني ی ش ی م وييم  . فارس ه گ ان ک دا و  : (چن ه ص   ب

ود ه ش ر نوج ل آخ ا قب رف م ه ی ح ول دا) حرک يش دا = ∗ي          در راه، ق

کون اول( ه س وغ دا)= ب تان، ب دادا= در زمس بيل، بوغ دم، = در س در گن

اق دا اق= اوت وييم . در ات ز گ ی ده: ني ن ده = گم تی، م ن،= در کش    در م

ابر . در چشم = در صورتم، گؤزده  = در خودم و أوزوم ده    = ئوزوم ده  ن   بن اي

د      آزبان کنونی     با -مثال مؤلف » کتاب ده «مثال   د  . ذربايجان وفق نمی ده باي

  .»کتاب دا«گفت 

اره ی -سوم ه در ب ام آن چه ک اره ی » در« تم ه شد، درب در«گفت ز صادق » ان ني

  .است

ا       در   -چهارم ا اسب   «زبان کنونی آذربايجان م ه  «را  » ب وييم   » آت ايل بلکه  . نمی گ

وان          » آت ايله «. می گوييم » انتنآ« را در نوشته های مانده از ديگران می ت

  .پيدا کرد

                                                 
ماقبل نوشته می شود تا با حرف همه جا چسبيده به کلمه ی » دا«يا » ده« حرف اضافه ی - ∗

  .در اين جا برای روشن تر کردن مطلب از قاعده پيروی نشده. اشتباه نشود) هم(= » ده«ربط 
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 نه باسوادان   - اگر زبان کنونی آذربايجان را، زبان مردم بی سواد آذربايجان          -پنجم

ا       ه ه د    -ی است شان فارس  ی که خواه ناخواه نيمی از گفت م باي  در نظر آوري

ر حر ف        د در آذربايجان          گفت که بيش ت رده ان ر ک ه مؤلف ذک های ربطی ک

  .»عيناً به کار نمی رود«

ل  يچ : »و «-١: مث دآه ی گوي وادی نم ی س انی ب ه : ذربايج د، بلک د و حمي       احم

ه  ابه صورت :  اگر-٢) يا احمدنن حميد(احمدينن حميد : می گويد  تح   (ي ه ف ب

به فتح اول بر وزن     (» به«به صورت   :  پس -٣. به کار می رود   ) وماول و د  

ه  ی ن رف نف ی رود ) ح ار م ه ک ه دون؟  : ب ه گلم ه ني ی-٤ب ا-٥.  ول ه :  ام ب

ا«صورت  ا » آمم ان«ي ار می رود» آم ه ک يکن -٧.  ليک-٦. ب   .  لکن-٨ ل

ه-٩ ين ک ه صورت :  هم ی«ب ه ک ی رود » ائل ار م ه ک ه-١٠. ب ر چ ه :  اگ ب

ه       (=بئله کی    صورت بوننان    ن ک ا وجود اي ار می رود       )ب ه ک .  گرچه  -١١.  ب

ده از      ١٢،  ١١،  ٨،  ٧،  ٦،  ٤هيچ يک از بندهای     . ( با اين که   -١٢  را اين بن

  .) بی سواد نشنيده استيانزبان آذربايجان

ه      » گوش بده «را به معنی    » ائشيت«) تبصره (٢٤در صفحه ی     -٩ د ک ه ان گرفت

ولاغ آس  « را آذربايجانيان    »گوش بده «. معنی آن است  » بشنو«نيست و    » ق

  .می گويند

اب  ٢٧صفحه ی   (در بحث مربوط به اسم مصدر        -١٠ د   )  کت قاعده ی   «: نوشته ان

ا ليق اضافه              اينست که به آخر هر    ... بنای اسم مصدر   ه ی ليک ي اسمی کلم

د می ه. کنن ل ديوان وانگی-مث ی، دي ق=  دل ی لي ی ليک و دل ن را » .دل  من اي

وانگی و                 نمی دانم و از راهنمای کتا      ه ی دي ا می شود کلم ه آي ب می پرسم ک

ره را اسم مصدر                   وری، و غي ی، ک دگی، چلاق ل گرسنگی، بن نظيرهای آن مث

در در          م مص ای اس ه ی بن ک طريق ه ي م ک ی دان ن را م ا اي ه، ام ا ن د ي نامي

زودن    ا اف انی ب ی  (» ش«آذربايج ان فارس ل زب زودن  » مث ا اف ش «ي و » اي

 : ی امر به عمل می آيدبه آخر سوم شخص مفرد صيغه» اوش«
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رو(رو = ریئي ريش)راه ب رز راه  (روش = ، يئ ای ط ه معن ان ب در آذربايج

ه       = يئريشده دده سينه چکيبدی   : رفتن استعمال می شود    تن ب در طرز راه رف

ه است     د شو     = ، دور .)پدرش رفت از (طرز ايستادن     =  دوروش -بايست، بلن

اخ ؤ)ايستادن= مصدر دورم )= نسه را دارد فراeصدای » ؤ«حرف  (ر، گ

ؤروش  ين، گ رف (بب دای » و«ح انی را داردÜدوم ص نش )=   آلم  در(بي

د    «زبان آذربايجانی اين معنی به جای        د و بازدي ار می رود      » دي ه ک ، گئت   )ب

ديش  )= به کسر اول  ( تن   (روش  = برو، گئ اهی لفظ     ). طرز رف ه  (» شخ «گ ب

د      » شوخ «يا ) سکون هر دو  ه آخر صيغه ی امر می آورن ری : را ب  شخ  يئ

 . طرز ايستادن= ، دورو شوخ)طرز راه رفتن= يئريشخ(

  

**********************  

  
اب حاضر               از همه ی اين ها که بگذريم به کلمه ها و لفظ هايی می رسيم که در کت

  :از نوع و طبقه ی آن ها اسمی برده نشده است

رد که با اضافه کردن جيل به آخر اول شخص مف         ) تقريباً پرخور (يی ييم جيل     -١

  .صيغه ی امر بنا شده است

ی  -٢ ا(بيليج ردن    ) دان افه ک ا اض ه ب ی«ک رد     » ايج خص مف وم ش ر س ه آخ      ب

ل  ر بي يغه ی ام دان(= ص ده است ) ب ا ش ر. بن ال ديگ رت: مث ن، = يي اره ک پ

 . آدم جلد و چالاک. پاره کننده، درنده= ييرتيجی

ردن       -٣ افه ک ا اض ه ب ايی ک ه ه ی«کلم وند      » چ ی ش ا م ا بن م ه ر اس ه آخ      :ب

ا (کفاش، لب لبی چی    = باشماخ چی  ام چی   )= به فتح لام ه وفروش، حام = لب

 .درشکه چی= حمامی، فايتون چی

ل    - زيبيل، جر   -زير: ترکيب ها و معنی های بديع مثل       -٤ ا و         ( جب يم ه تح ج ه ف ب

ا           ( اويون   - ميردا، آيين  - زيوير، خير  -قيوير) با رادف ب ا مت نج ت خرده  «هر پ
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ز  اخ  = خاب  قا-، قاش )فارسی است » ري وری ق ه خشک  = اخم و تخم، ق برگ

 .)اصطلاحاً در مورد آدم های لاغر به کار می رود(

د آن ر                  -٥ ه کنن زی مبالغ گ را  ن در زبان فارسی برای اين که در مورد رنگ چي

پيراهنش قرمز  : دو مرتبه اسم می برند و يکی را بر ديگری اضافه می کنند     

ه     ليکن در آذربايجانی در مورد رنگ ه      . قرمز بود  ای اصلی و سياه و سفيد ب

سياه سياه، گؤم   )= اف ها قبه فتح   (قپ قره   : نوع مخصوصی مبالغه می کنند    

سفيد سفيد، ساپ = باغبکبود کبود، آغ آ)=  فرانسه را داردeؤ صدای   (گؤی  

ه سکون اول    (زرد زرد، قپ قرمزی       = ساری وارد    . قرمز قرمز   )= ب و در م

د  ديگر اصلاً مبالغه نمی    ول ر    . کنن ل ک ايی   = نگی مث ايی،  = خاکستری، حن حن

 .صورتی، چهره ای= رنگ پياز، چؤهره ای= سوغانی

   

  راهنمای کتاب

 ١٣٤١آبان و آذر 
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  آذربايجان ديلينه مخصوص صرف و نحوآذربايجان ديلينه مخصوص صرف و نحو
  جاد. م. تأليف س

  

  

يکن           حق بود که اين مقاله     ان است، ل دان زب  به زبانی نوشته می شد که کتاب خود ب

  .تر، از اين کارم باز داشت تا خواننده ی ديگر و بيشيکی دو  پيدا کردن

رم          دگان محت ه گردانن اب  «اين طور به نظر می رسد ک ا    » راهنمای کت اب ب ن کت از اي

ن                        ه اسم اي ه من ب همه ی فايده ای که دارد بی خبر هستند، چون در هيچ جای آن مجل

ه م         . کتاب بر نخورده ام  اب است ک ن کت ه خاطر شناساندن اي ر ب د سطری   بيش ت  ن چن

  .می نويسم

م   ع مه ود از ده منب اب خ أليف کت ف در ت ودش  (مؤل ول خ ه ق ه ب ايی ک ر از آن ه   غي

اورده  ان را ني م ش ته است) استاس ود جس ه  . س  Azerbajganischeاز آن جمل

Studien) اثر  ) حقيقات آذربايجانیتKarl Foyمستشرق آلمانی .  

***  
  ::اينک حرف هايی درباره ی محتوی کتاباينک حرف هايی درباره ی محتوی کتاب

د   -١ ی کن ان بحث م ا  . فصل نخست در صداهای زب ه ت دادار را نُ ای ص رف ه ح

ا آورده          . چهار تا کشيده، پنج تا کوتاه     : دانسته است  ار ت اه چه به جای پنج کوت

. ا، و، ی  : از طرف ديگر اين هشت تا حرف در حقيقت سه حرف است               . است

ار  ه دارای چه ل واو ک ف مث ا صداهای مختل و . صداست ب ن ط انی اي ه آلم ر ب

   ü, u, ö, o :نوشته می شوند
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ا صدای      :  کتاب قاعده ی مفيدی بيان می کند ٦در صفحه ی     -٢ ه ب ه ای ک هر کلم

ين جور         . کشيده ای آغاز شود با آن هم پايان می يابد          م هم اه ه . در صدای کوت

يده   دای کش ال ص دوز: مث اق = اول تاره، اوش ه= س اه  . بچ دای کوت ال ص : مث

ور، أوره= أوزوم ده  ادات . دل= ک انگ ن قاع ه اي ود ب م وارد ش ه اس ه ب م ک ه

کلمه ی بيگانه هم وارد زبان شود بايد نخست از زير دست اين             . گردن می نهد  

ود      ردم ش حبت م د وارد ص رد، بع انی بگي گ آذربايج ذرد و رن ده بگ       : قاع

 ).هر دو الف کوتاه(دروازا = آدام، دروازه= آدم

ر يکی از           . دهای ناخوانا در آذربايجانی فتحه را می رسان           -٣ د اگ مؤلف می گوي

لاء  رفش  ) ا،ۀ، ه، ی: منظورش(حروف ام رين ح ه آخ بد ک ه ای بچس ه کلم ب

ود   ) ق، ک، ت( دل ش ه د ب ه گ، ت ب ه غ، ک ب د، ق ب اق: باش لاه، = پاپ ک

اغی لاه را، أوره=پاپ ی= ک ک وردک= دل، أوره گ وردگی= دل را، ئ  -اردک، ئ

 .استبرای تبديل ت به د مثالی نياورده . اردک را

مگر مواردی که   . حقير هم تمام سوراخ سنبه های زبان را گشت چيزی نيافت          

  ∗.گوشت را=  اتی،گوشت)= بر وزن زن(ات : ت به د بدل نمی شود

ا در وقت تصريف،    : از تحقيقات بسيار مفيد است که می نويسد  -٤ بعضی کلمه ه

ورنی  = بورون: حر ف صدادار آخری را از دست می دهد    ی، ب ی اش = بين ، بين

  )٨ص .(شکمش= شکم، قارنی= قارين

در آذربايجانی هيچ وقت    : باز هم از قياس همان تحقيقات است که می نويسد     -٥

د           ی گوي ت م د و راس ی آي م نم ر ه ت س دا پش ی ص رف ب ر از دو ح يش ت       . ب

ده رد    ن قاع ر دست اي د از زي ان باي ول در زب رای دخ م ب ه ه ای بيگان ه ه کلم

د  ود را از دست بدهن د خ ای زاي وند و چيزه تمال: ش تگاه= دس مال، دس = دس

                                                 
ر - ∗ اتی نظي ت کلم ت و ق ای   ب ه ج اوره ب ان مح ه در زب د ک د و قن ا      بن وند و ب ی ش ه م  گفت

. مصداق اين قاعده نيست ) بند را= قند را، بندی = قندی  (افزودن ی به اصل خود بر می گردند         

  )ناشر. (بختم در زبان محاوره شنيده می شود= تخت را، بخت، بخديم = اما تخت، تخدی 
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ه          راستثنای اين قاعده فقط در مو       . دزگاه= دسگاه ه آخر کلم د چسبيدن ادات ب

ت ؤرک: اس ؤرکچی = ب لاه، ب لاه دوز= ک دا    . ک ی ص رف ب ار ح ع چه           جم

 .بی استثنا، غيرممکن است

ا قاعده های                  قاعده های مفيد ديگری هم در مورد مطابقت کلمه های بيگانه ب

اب        ود کت ه خ ر است ب ه بهت د ک ی کن ان م ا بي ول آن ه ونگی دخ ان و چگ زب

  .مراجعه شود

د  -٦ م می نويس تن اس ع بس ر«: در جم ده بي ان ديلين ع ائتمک  آذربايج اسمی جم

الينلا   ا ق ون آخيرين رده  » لار«ردا ايچ ه ل ر«اينج ر» ل ان (» .گتيريلي در زب

ر  » لار«آذربايجانی برای جمع بستن اسمی اگر آخرين صدا کشيده باشد                و اگ

ان   «اين قاعده همان است که در کتاب        .) می آورند » لر«کوتاه باشد    دستور زب

د        با اين تفاوت که در    . آمده است » کنونی آذربايجان  کتاب حاضر مختصر، مفي

م تر بيان شده است و در ديگری از صداهای زبان فرانسه ياری گرفته و مفهو

  .شده است

از، جيگز  ججا، : علامت های تصغير را چهار دانسته است    -٧ ا    . ه، جيغ ن ه ه اي ب

 .چا و چه: بايد افزود

ز       -١: برای اسم شش حالت قائل شده است      -٨ ه و چه چي ه در جواب ک  مجرد، ک

ا را   « در جواب    مفعول به، که   -٢. احمد، باغ : می آيد  ه را، کج ز را، ک » چه چي

ه،    « مفعول اليه، که در جواب       -٣. خانه را = بابک را، ائوی  = بابکی: آيد ه ک ب

ه    -٤. به بابک =  به خانه، بابکه-ائوه: می آيد» به چه، به کجا    ه، ک ول في  مفع

د » چه، در کجا  در که، در    «در جواب    دا : آي اغ  = باغ ه      -٥. در ب ه، ک ول عن  مفع

واب  ا از«در ج ه، از کج ه، از چ د»  ک ودن: آي ه= ائ افه  -٦. از خان ت اض  حال

 ).مثل زبان فارسی(
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ت    ادق اس ز ص ات ني ميرها و مبهم ت در ض ش حال ن ش مير. اي ال ض         : مث

ب( ه ترتي يم  ) ب دن، من ده، من ه، من ی، من ن، من ات. م ال مبهم يم : مث ه (=ک چ

  . کيمده، کيمدن، کيمين کيمه،، کيمی،)کسی

ا   ونی آذربايجان  دستو«ب مؤلف کت ان کن اهر  »ر زب ه ظ ه ب اب نتيجه ی  ، ک کت

رای اسم     - چون هيچ منبعی به دست نمی دهد       -باطات شخصی اش است   ناست  ب

اعلی    -١: حالت های زير را قائل شده است         ولی      -٢.  حالت ف ا  ( حالت مفع تنه

ه را آورده ول ب ت مفع دا-٤.  اضافه-٣) .حال دی-٥.  ن ديم:  قي ون آت ال  -بوگ

ب خ روز اس دمام ی-٦. ري ؤردوم:  عطف رزی گ اری و فرام ار و = مخت مخت

دم رز را دي دلی-٧. فرام دی:  ب زی، گول رين قي ری، اکب ر، = پ ر اکب ری، دخت پ

  .خنديد

ه صرف و                       ه در تقسيم نخستين بيشتر ب ی نظر      نبه نظر می رسد ک حو عرب

ا تأمل است، نمی شود          . داشته است و دردومی شايد به دستور فارسی        اين ج

  .را برتر گرفت و ديگری را انداختزودی يکی 

ل،  -٩ ه فع وط ب ه در   فصل مرب متی ک ار «بخصوص قس ای اجب ل ه     صحبت » فع

ت     دنی اس ق و خوان د، دقي ی کن يغه ی . م ار «ص ل اجب ی  » فع ان فارس در زب

ا دو واسطه                  ا وجود يک واسطه ي اری را ب ام دادن ک موجود نيست، و آن انج

ه     = بگير، آلدير =  آل :مثال. نشان می دهد و بنايش بر امر است        وادارش کن ک

: معنای بسيار تقريبی  (با دو واسطه گرفتن است      = آلدير تدير = بگيرد، آلديرت 

ه ترتيب هستند    .) بگو که وادارش کند که بگيرد      اق،  : مصدرهای اين سه ب آلم

  .آلديرتديرماق= آلديرماق، آلديرتماق

ان                ان های آذربايج ايی از زم م صيغه ه از ه ه دقت ب اب   با اين هم ن کت ی در اي

ت  ده اس ذرد     . نيام ی گ ی آورد و م ال م ان مث ه زم ار از س رای اختص ه : ب گل

ان     (در نظر داشته است که بيايد  = جاقميش ن زم ی، در فارسی اي معنای تقريب

د          ) وجود ندارد  ه بياي ه جاقميشدی   . در نظر داشته است ک در نظر داشته     = گل
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د         ه بياي ی   (بوده است ک ای تقريب رميش ). معن ده است   می   = گلي رميش . آم  = گل

 .می آمده بوده است

د           -١٠ . بعضی موارد در زبان آذربايجانی هست که آدم را به غنای آن مؤمن می کن

ابی                ا را می ي ه ه وع و وسعت        ∗مثلاً وقتی که قابليت ترکيب و تبديل کلم ا تن ، ي

ی        ا را می بين ا دقت و                     . فعل ه اب حاضر ب م مؤلف کت وارد را ه ن م يکی از اي

يم   . ر کتاب خود آورده است  حوصله ی لازم د    اه کن ه ی آغلا   . سخن را کوت کلم

ه            . را در نظر بگيريد   ) گريه کن = ( ی می توان با آوردن ده نوع پسوند ده کلم

برای اختصار  (تازه ايجاد کرد که هر يک به نوعی فعل جمله را توصيف بکند              

ود ی ش ودداری م ی خ ه ی بخصوص الی، .) از آوردن جمل اراق، آغلاي آغلاي

ينجا، آغلاديقجا، آغلاديقدا، آغلاياندا، آغلامادان، آغلاماميش، آغلايارکن،  آغلا

ا صدای                    . آغلار ه حرف ب ه ب ه کلم ی است ک ا وقت ن ده ت تم شده   » ا«تازه اي خ

ويس (= در مورد مثلاً کلمه ی ياز       . است ار           ) بن ه ک اوت ب اً متف ده پسوند تقريب

 .علاقمندان به خود کتاب مراجعه کنند. می رود

ا را مؤلف ه ه ه کلم ن گون اب اي الاری« کت ل باغلام ی= فع ای فعل » بستگی ه

 .شايد بشود اين ها را نوعی قيد حالت هم خواند. ناميده است، و چه خوب

است، که نه مربوط به دستور      » نمونه های ادبيات آذربايجان   «فصل نهم کتاب     -١١

ت        ه دس ان را ب ات آذربايج ی از ادبي ز بخصوص و مهم ه چي ت و ن ان اس     زب

اره ی کاغذ تبريک و          . می دهد  فقط چند تعريف ساده و به درد نخور است درب

ره              ف، قصيده، غزل و غي ه، ردي ه مؤلف از       . تسليت، وزن، لحن، قافي کاش ک

                                                 
با افزودن لفظ بخصوصی به آخر اسم، مصدری دارای معنای :  برای نمونه می توان گفت- ∗

د    ی آي ه دست م ی ب ه ی عرب اب مقاعل ه آن ب ماق= درد: نزديک ب م درد دل= درد، دردلش ا ه  ب

ردن وق. ک ماق= چوب ق، چوبوقلاش ان = چپ ق دود کردنش م و چپ ا ه ر ب تن دو نف داش. نشس = يول

رفيق شدن و همراه شدن = البته اين غير از يولداش اولماق(همراه شدن = دوست، يولداشلاشماق

  ).است
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خير اين قسمت می گذشت، چون با آن همه مطلب های تحقيقی و دقيقی که در             

اب  کتاب گرد آمده است، اين تعريف های سطحی و نامربوط شايد از    ارزش کت

 .کاهدب

ان است     واهی آذربايج عرهای اف دی ش يم بن ن فصل تقس م اي ب مه ا مطل       :تنه

  . شکسته-٤) آغی(اوخشاما  -٣.  تصنيف-٢. بايانی -١

اورده    ه ني رای شکسته نمون ا ب دام    . تنه وع در ک ار ن ن چه ه اي ن ک بحث در اي

  .وقت و در چه جايی خوانده می شوند، البته جايش اين جا نيست

ان  ب -١٢ اص زب ز خ ت چي ذاری اس ه گ اره ی نقط ه در ب م ک اب ه ر کت ش آخ خ

ه دستورنويسان     . آذربايجانی و تازه ای ندارد    ايی است ک تکرار همان حرف ه

تن                      د و خودشان در م ردم می دهن ه خورد م فارسی و انگليسی فارسی زبان ب

  .کتاب هرگز آن ها را مراعات نمی کنند

ا            نويسنده تعصب خاصی دارد که زبان آذ       -١٣ ه، ت ه های بيگان  حد ربايجانی از کلم

 .امکان، پاک شود و به جای آن ها کلمه های اصيل آذربايجانی به کار رود

ن راه ت در اي عی او اس ه ای از س ا نمون ن ه ن : اي من(کس روزن س      ) ب

رف ال = ح ل، ق رف منفص سينح ه سس  =  س يده، اينج دای کش دای = ص ص

ر  ريشه ی کلمه، شکيلچ    = کوتاه، دامار و کؤک    مرکب و   = ادات، قوشما  = ی ل

ه       د، کيچيلتم ط ده ه را رب مت جمل ه دو قس ی ک ليک = حرف غير، عوض = تص

ل    اغلاييجی     = ضمير، کؤمکچی فع ين، ب ل مع ه ای را          = فع ه دو جمل ه ای ک کلم

  .گيومه= ربط دهد، ديرناق اشارتی

  

  راهنمای کتاب

   ١٣٤٤زمستان 
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  ماضی و مضارع در جريانماضی و مضارع در جريان

  اناندر زبان کنونی آذربايجدر زبان کنونی آذربايج
  

  ::راه اولراه اول
يش، حرف اضافه ی دا، ده  ل در پ ل =  مصدر فع در دروسط، ماضی و مضارع فع

د  ين همانن تن«مع ر» اس ارع صرف    . در آخ ين را در ماضی و مض ل مع ت فع     نخس

  ∗:می کنيم

  

  ::مضارعمضارع
  .، يام معادل هستم)مببر وزن (يم  -١

 .سان، سن معادل هستی -٢

 .دی، معادل هست، است -٣

 ).در لهجه های مختلف(معادل هستيم يوق، = ييک= يخي= يوخ -٤

 .سيز معادل هستيد= سوز -٥

  .ديلار، معادل هستند= ديلر -٦

  

                                                 
  .، تنها فعل بی قاعده ی اين زبان استايمک معادل استن در آذربايجانی، - ∗
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  ::ماضیماضی
  .ايديم، معادل بودم -١

 ايدون، معادل بودی= ايدين -٢

 ايدی، معادل بود -٣

 ايدوق معادل بوديم= ايديخ= ايديک= ايدوخ -٤

 ايديز، معادل بوديد= ايدوز -٥

 ايديلار، معادل بودند= ايديلر -٦

  :خوردن را هر دو زمان صرف می کنيم)= يئمک. تلفظ تبريز(ق مائحالا فعل ي

  

  ::ماضی در جريانماضی در جريان
  داشتم می خوردم= در خوردن بودم= يئماق داايديم -١

 داشتی می خوردی= در خوردن بودی= يئماق دا ايدين -٢

 داشت می خورد= در خوردن بود= يئماق دا ايدی -٣

 داشتيم می خورديم= در خوردن بوديم= يئماق دا ايدوخ -٤

 داشتيد می خورديد= در خوردن بوديد= اق دا ايديزيئم -٥

 داشتند می خوردند= در خوردن بودند= يئماق دا ايديلر -٦

 

  ::مضارع در جريانمضارع در جريان
  دارم می خورم= در خوردن هستم= يئماق دايام -١

 داری می خوری= در خوردن هستی= يئماق داسان -٢

 دارد می خورد= در خوردن هست= يئماق دادی -٣

 داريم می خوريم = هستيمدر خوردن = يئماق دايوخ -٤

 داريد می خوريد= در خوردن هستيد=  داسيزقائمي -٥

 دارند می خورند= در خوردن هستند= يئماق داديلار -٦
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را اين ) مصدر، حرف اضافه، فعل معين(بايد دانست که عامه در تلفظ، اين سه تلفظ         

د       . طور که من نوشتم جدا از هم تلفظ نمی کنند          م می زنن ثلاً می  . بلکه دره د م :  گوين

دوخندو اق دئي وواخ يئم ورديم = ١ .ن ب ی خ تيم م ع داش ن موق روز اي وه . دي ن ائ  م

دی اق دئي ار يئم ه م ناه ده نن ار  = ٢. گلن ادرم داشت ناه ه م ه خان ن ب دن م ع آم     موق

  .می خورد

اق                ل اولم ه در آن از فع ز دارد ک ل صورت امری ني شايد بشود گفت که اين حالت فع

ار   ( د   شدن ا  )= بر وزن گفت اق دان اول : ستفاده کنن مشغول  = !از خوردن شو  != يئم

  !شو و بخور

  

  ::راه دومراه دوم
  گليری= دارد می آيد. گليردی= داشت می آمد

ايد در بيا  اه ش تين نگ ارع     بدر نخس ی و مض ان ماض انی هم ظ آذربايج ن لف ه اي د ک

دالعلی کارنگ      . اما اين طور نيست     . استمراری است و با آن ها فرقی ندارد        ای عب آق

د      هم   ه     . اين فرق را دريافته اند و در کتاب خود نوشته ان ز دوگون اری ني مضارع اخب

ت؛   ال -١اس رای ح ده -٢.  ب رای آين ه در    .  ب تمراری ک ارع اس ان مض ال از هم مث

ی نا اده «گليس ال س ان ح اری را    » زم ودن ک گی ب ادت و هميش ود و ع ی ش ه م     گفت

چنان که  . نده هم به کار می رود     ساند، آورده اند که در آذربايجان گاهی برای آي        رمی  

ن  . (باز می شود   باز می شود   اداره ها ساعت هشت     = سگگيزه آچار سگگيزه آچار اداره لر ساعات    : گوييم اي

اردان سورا      هاوا: ، و برای آينده   )کار معمولاً انجام می شود     د از     = آچار آچار ناه وا بع ه

همين فرق را در ماضی نيز دريافته اند و         . باران بند خواهد آمد   = باز می شود  باز می شود  ظهر  

د      بنا وع              «: به استنباط خودشان گفته ان وع است، ن در ترکی ماضی استمراری دو ن

ه     (اول فعلی که استمرار آن در مدت اندکی       د ثاني ه، چن د دقيق وده،  ) چند ساعت، چن ب

ان          ت، و هم در مدت  «نوع دوم فعلی که استمرار آن در مدت زيادی صورت می گرف

طرز تشکيل اين زمان در     . استاست که ماضی در جريان ناميده شود، بهتر         » اندکی
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من  .) بدون اين که ماضی و مضارع در جريان ناميده شود          (کتاب ايشان آمده است،     

ر        راه ه تن را هم ل داش ط فع نم و فق ی ک ل م ا نق ن ج اب را در اي ان کت ال هم م مث ه

ی  نم شخصی م ای       . ک ظ ه رش لف ه آخ ه ب ت ک ر اس ل ام ر فع ان ب ن دو زم ای اي بن

  .ارنگ پساوندش گرفته اندبخصوص می چسبد که آقای ک

  :بيا)= بر وزن زن(مثال از فعل امر گل 

  

  ::مضارعمضارع
  دارم می آيم= گليرم -١

 داری می آيی= گليرسن -٢

 دارد می آيد= گليری -٣

 داريم می آييم= ∗گليريک -٤

 داريد می آييد= گليرسيز يا گليرسوز -٥

 دارند می آيند= گليرلر -٦

 

  ::ماضیماضی
  داشتم می آمدم= گليرديم -١

 دیآممی داشتی = گليردين -٢

 داشت می آمد= گليردی -٣

 داشتيم می آمديم= گليرديک -٤

 داشتيد می آمديد= گليرديز -٥

 .داشتند می آمدند= گليرديلر -٦

***  

                                                 
  .در لهجه های مختلف»  گليريق-يريخ گل-گليروخ« يا - ∗
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ا               يانآذربايجان  ماضی و مضارع در جريان را جور ديگری هم اراده می کنند که من ب

  :آوردن چند مثال سخن را کوتاه می کنم

ر  -١ دی ده ديل دی يئ ان در = قوناخلاريئ و«مهمان وردخ تند. رد خ د = هس       دارن

د   نسخت سرگرم خورد   . ندمی خور  ه خوردن     : بعضی وقت   (ن عنقريب شروع ب

  ).خواهند کرد

دی ده دی -٢ دی گئت درم در = دده م گئت رود= است» رفت رفت«پ د ب = می خواه

 .قريب خواهد رفتنع

ل قوناخلار -٣ ا–گ ر -ه ده ديل ان در =  گل ا«مهمان ا- بي ا-ه تند»  بي ين = هس در ح

 .عنقريب شروع به آمدن خواهند کرد=  دارند می آيند=آمدنند

وواخ وورندون -٤ ا- ب دوخ-ه ع در =  ووردئي ن موق روز اي زن «دي ا-ب  -ه

 .سرگرم زد و خورد بوديم= داشتيم زد و خورد می کرديم= بوديم»بزن

 

  ١٣فرهنگ ايران زمين، جلد 

  ١٣٤٤سال 

  


